Between

And

SERVICE CONTRACT
(General Services)

the Council of Europe
represented by Ms Olena
Lytvynenko, Deputy Head of the
Council of Europe Office in
Ukraine, acting on behalf of the
Secretary General of the Council
of Europe, hereinafter referred to
as “the Council”

VAT n°

hereinafter referred to as “the

Service Provider”.

Article 1 - Nature of services

1.1

1.2

The Service Provider undertakes, on the
conditions and in the manner laid down
by common agreement hereafter
excluding any  accessory  verbal
agreement, to perform the list of services
reproduced in Appendix 1 to the present
contract.

Appendices to the present contract form
an integral part of the said contract.

Article 2 — Duration

The Contract enters into force upon its
signature by the last of the two parties. It
remains valid until the obligations of

JOT'OBIP ITPO HAJAHHA IMTOCJIYT

Mix

Ta

(IMocoryru 3arajibHOTO XapakTepy)

Panoro €sponu,

B 0co01 Oxnenu JIuTBHUHEHKO,
3actynnuka ['onoBu Odicy Pagu
€Bporn B YKpaiHi, 1mo gi€ Bix
imeHi ['enepanmpHOTO Cekperaps
Pamu €Bponu, nami — «Panma
€Bponuny, 3 0THOTO OOKY

, peecTpalifHui
HOMEp TJIATHUKA I1/1B
No ani

«BukoHaBelpy, 3 HIIOTO OOKY.

Crarra 1 — XapakTep nocayr

1.1

1.2

BukxoHnaBenp 3000B'13y€ThCs HA yMOBax
Ta y  TOPAIKY,  BCTaHOBJICHOMY
CIIUTbHUMU JIOMOBJICHOCTSIMH, K1
BUKIazeHi B upbomy JloroBopi, Ta
BUKIIIOYAlOYM OyJb-AKi JTOJAaTKOB1 YCHI
JIOMOBJICHOCTI, Hazath Pami €Bponu
MOCIIYTH 3a TEPENiKOM, HaBEICHUM Y
Honatky I no uporo Jlorosopy.

Homatku no nanoro JloroBopy € Horo
HEB1/1'€MHOIO YaCTHUHOIO.

Crarrsa 2 — Tepmin aii

JloroBip BcTymae B Cuily THichs #oro
HiJAMUCaHHA OCTaHHBOIO 3 JIBOX CTOPIH.
JloroBip 3anMmaeTbcs — JIHCHUM  J0



Article 3

both parties have been completed.

Provider

3.1

3.2

The Service Provider bears sole
responsibility for all the decisions made
and the human, technical, logistic and
material resources used in the context of
the Contract in order to supply the
Deliverables, with due respect for the
Council of Europe’s needs and
constraints, as contractually defined.

The Service Provider shall supply to the
Council of Europe all the warnings and
recommendations necessary particularly
in terms of quality of services, security
and compliance with professional
standards. The  Service Provider
undertakes in particular to inform the
Council of Europe as soon as it becomes
aware, during the execution of the
Contract, of any difficulty that might
affect the proper execution of the
Contract.

Article 4 — Loyalty and confidentiality

4.1

4.2

In the performance of the present
contract, the Service Provider will not
seek or accept instructions from any
government or any authority external to
the Council. The Service Provider
undertakes to comply with the Council’s
directives for the completion of the
work, to observe absolute discretion
regarding all service matters and to
refrain from any word or act that may be
construed as committing the Council.

The Service Provider shall observe the
utmost discretion in all matters
concerning the contract, and particularly
any service matters or data that have

3.1

3.2

CrarrHa 4 -

4.1.

4.2.

MOMEHTY BUKOHaHHS 00OMa CTOpOHaMH
CBOIX 3000B’s3aHb 3a IIUM JloroBOpOM.

— Obligations of the Service Crarrs3— O00B'a3ku Bukonasus

Buxkonasenp Hece TIOBHY
BIMOBITATIBHICT 32 yCi  TPUUHATI
pIIICHHS, a TaKOX JIOACHKI, TEXHIYHI,
JOTICTUYHI Ta MaTepialibHi PECypCH,
BUKOPUCTaHI B KOHTEKCTI HaJaHHS
nociayr 3a JloroBopoMm, BpaxoBYKOYH
notpedu Ta obMexenHs Pamu €Bpomw,
aKk1 00yMoBieHi JloroBopom.

Bukonasenb npoindopmye Pany
€Bporm  MOJ0  YCIX  HEOOXITHUX
3acTepeXeHb Ta PEKOMEHJAIld, 1110
CTOCYIOTBCSl SIKOCT1 MOCIYT, O€3MeKu Ta
BIJIMIOBIAHOCTI] npodeciiHuM
CTaHJapTaM. Buxkonasensn
3000B’s13y€ThCsl TpoiHdopmyBaTu Pamny
€Bporu TIpo  OyIb-SAKI CKIAQTHOII, SKi
MOXKYTb 3alIKOJUTH HAJIEKHOMY
BUKOHaHHIO yMOB JlOrOBOpY, SIK TUIBKU
Taka  iHGoOpMAIll  CTae  BIIOMOIO
Buxonasio.

JlosliIbHICTH TA
KOH(igeHUiiHICTH

IIpu  BukoHaHHi 1bOrO  JloroBopy
BukonaBenp He Oyje 3BepTaTUCh 3a a0o
npuiiMaTi BKa3iBKH Bix  OyIb-SKOTO
ypany Yy iHCTaHIM, OkpiM Pamu
€Bporu. Jlis  BUKOHAHHS TOCIYT
Buxonasensn 3000B’A3y€THCS
BUKOHYBaTH AupekTuBu Panu €Bponw,
00aYyHO CTEKMTH 3a BCIMa acleKTaMH
HAJaBaHUX TMOCTYT 1 YHUKATH Oy/Ib-SIKHX
BUCJIOBIIIOBaHb a00 i, IO MOXYThb
OyTu BHTIyMaueHi sK 3000B’s3aHHS 3
6oky Pagu €Bpomnu.

BukonaBenr ~ Mae  JOTpUMYBaTHUCS
BUKJIIOYHOT 00AaYHOCTI B YCIX acleKkTax
CTOCOBHO TOCIYr 3a JOrOBOpOoM  abo
JaHuX, 10 Bxe € abo OyayTh



been or are to be recorded that come to
the Service Provider’s attention in the
performance of the contract. Unless
obliged to do so under the terms of the
contract, or expressly authorised to do so
by the Secretary General of the Council,
the Service Provider shall refrain at all
times from communicating to any
person, legal entity, government or
authority external to the Council any
information which has not been made
public and which has come to the
Service Provider’s notice as a result of
dealings with the Council. Nor shall the
Service Provider seek to gain private
benefit from such information. Neither
the expiry of the contract nor its
termination by the Council shall Ilift
these obligations.

Article 5 — Health, social and travel
insurance of the Provider’s staff

The Service Provider shall undertake all
necessary measures to arrange for health
and social insurance during the entire
period of the performance of work under
the contract. The Service Provider
acknowledges and accepts in this regard
that the Council shall not assume any
responsibility for any health and social
risks concerning illness, maternity or
accident which might occur during the
performance of work under the contract.

Article 6 — Disclosure of the terms of the
contract

6.1

The Service Provider is informed and
gives an authorisation of disclosure of all
relevant terms of the contract, including
identity and price, for the purposes of
internal and external audit and to the
Committee of Ministers and to the
Parliamentary Assembly of the Council
with a view to these latter discharging
their statutory functions, as well as for

CrarTa
CTpaxyBaHHfl Ta
nepconany BukonaBus

JIOCTYITHUMH BuxonaBneBi y xoi
BUKOHAHHS Horosopy. ko
BukonaBens He 3000B’s13aHUI yMOBaMU
Jnoropopy abo He OTpUMaB Ha L€
MMOBHOBAYKEHb Bif I'enepanbHOTO
Cekperaps Pagu €Bponu, Bukonaseup
Ma€ YTPUMYBATHCS BiJ HagaHHA Oyb-
SKUM ~ (QBUYHUM  YM  IOPUAUIHUM
ocobamu, ypsSAOBHM a00  BJIAJHUM
CTpyKTypamMm, ctopoHHiM Pani €Bpommn,
iHpopmaii, mo He Oynaa ONpHIIOAHEHA
ajlle crajga BIIOMOK BukoHaBiEeBi B
pe3ynbraTi cniBpoOiTHUITBA 13 Panoro
€Bponu. BukoHaBelb TakoXX HE MOXKeE
HaMaraTtucs OTpUMaTH OCOOMCTY BUTOIY
Bl BUKOPUCTAaHHA Takoi 1HQoOpMAIIii.
AHI 3akiH4YeHHs TepMiHy nii [lorosopy,
aHl TPUMMHEHHS WOro YHMHHOCTI He
CKaCOBYE ITUX 3000B’s3aHb.

5 - couiajiLHe

MOI3I0K

Menuune,
CTPpaxXyBaHHS

BukoHaBens Mae BKHATH BCIX HEOOXITHUX
3aXOMIB MIOJO BPETYIIOBAaHHS MHUTAHHS
MEIUYHOTO 1 COIIaJIBbHOTO CTpaxyBaHHS
BIPOJIOBK BCHOTO TEPMIHY BHUKOHAHHS
30008’ s13aHb 3a UM JloroBopom.
BukonaBenp BU3HA€ 1 IOTO/KYETHCS 3
M, o Paga €Bponu He Hece >KOAHOI
BIJIMOBIIAJIBHOCTI 3a Oyab-sAKi MeaWuHi
abo comianbHI pHU3UKH, TIOB’S3aHl 13
3aXBOPIOBaHHSAM,  MaTEPUHCTBOM  abo
HEIIACHUMU BUMNAAKaMH, $KI MOXYTb
TPanmUTUCS i Yac BUKOHAHHS poOOTH 3a
uuM JloroBopom.

Crarrs 6 — PoskpurTst ymoB Jlorosopy

6.1 BukoHaBeup oiH(GOpPMOBaHMH 1 1a€ 3roay

Ha PO3KPUTTS BCIX BIANOBIAHUX YMOB
JloroBopy, B TOMY YHCIi NEPCOHAIBHUX
JAHUX Ta I[IHK, B TOMY YHUCII 3 METOIO
3MifiCHEeHHS BHYTPILTHHOTO Ta
30BHIIIHBOTO ayaury, Kowmitery
MinictpiB Ta Ilapmamentchkiii AcamOnei
Pagu €Bpornu B Mexax BUKOHAHHS LUMH
CTPYKTYpaMH CBOIX CTaTYTHHX (DYHKIIii, a



the purpose of meeting the publication
and transparency requirements of the
Council of Europe or its donors. The
Service  Provider  authorises  the
publication, in any form and medium,
including the websites of the Council of
Europe or its donors, of the title of the
contract/projects, the nature and purpose
of the contract/projects, name and
locality of the Service Provider and
amount of the contract/project.
6.2  Whenever appropriate, specific
confidentiality measures shall be taken
by the Council to preserve the vital
interests of the Service Provider.

Article 7 — Use of the Council of Europe’s
name

The Service Provider shall not use the
Council’s name, flag or logo without
prior authorisation of the Council.

Article 8 - Fiscal obligations of the Service
Provider

The Service Provider undertakes to
observe all applicable rules and to
comply with his/her fiscal obligations
in:

e submitting an invoice or request for

payment to the Council in
conformity with the applicable
legislation;

e declaring all fees received from the
Council for tax purposes as required
in his/her country of fiscal residence.

Article 9 - Other obligations of the Service
Provider

9.1 In the performance of the present
contract, the Service Provider undertakes
to comply with the applicable principles,
rules and values of the Council.

9.2 The Staff Regulations and the rules

TaKOX 3 METOI0 BIAMOBITHOCTI BUMOTaM
nyOsigHOCTI Ta mpo3opocti Paxu €Bponn
abo ii JIOHOPIB. Buxonasenp
MOTOJDKYETHCS. HA ONPUIIIOAHEHHS Yy Oyb-
akii gopmi Ta Ha Oynp-sKOoMy HOCIii, B
TOMY 4YHCIi Ha BeO-cTopinkax Pamu

€Bporru  abo ii  goHOpiB,  Ha3BH
JIoroBOpy/TIpOEKTIB, XapakTepy Ta METH
JloroBOpY/TIpOCKTIB, HAa3BH Ta  MICIs
po3TailyBaHHS ~BHKOHaBIS, a TaKoOX

BapTOCTi JlOrOBOPY/IIPOEKTIB.

6.2 3a HeoOximHoCTi, Pama €Bponu BXUBaTHME
cremialbHUX 3ax0MIB U 3a0e3IeueHHs
KOH(DIIEHIIMHOCTI 3 METOI0  3aXHCTy
BAKJIMBUX IHTEpeciB BukoHaBIis.

Crarra 7 - Buxopucranns Ha3sBu Paau
€sponn

Bukonasenb HE Mae npaBa
BUKOPHUCTOBYBaTH Ha3By Pamu €Bpomnw, ii
JOTOTUT abo Tmpamop 0e3 MomepeaHbol
sroau Pagu €Bponu.

3000B’A3aHHSA

Crarta 8 - ®@ickaabHi

BuxonaBsus

BukonaBenb 3000B’SI3Y€ThCS JAOTPUMYBATHUCS
BIZIMOBITHOTO YWHHOTO 3aKOHOJABCTBAa Ta
BHKOHYBATH CBOI (picKabHi 3000B’sI3aHHS MIPU

e HamanHi Panmi €Bponu paxyHKy uu
MJIaTDKHOT BUMOTH Y BIATOBIAHOCTI
JI0 BUMOT YMHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA;

e JICKJIApyBaHHI JOXOIIB, OTPUMAHUX

Binx Pagm €Bpormm, 3 MeTOMO
OTOJAaTKyBaHHS  BIAMOBITHO [0
BUMOT KpaiHu IOJaTKOBO1

IOPUCAUKIIT BukoHaBIs.

CrarTa 9 — Innri 00oB’13xku Bukonasus

9.1 Ilin yac BukOHaHHS IbOro JloroBopy
Bukonagenn 3000B’A3Y€THCS
JOTPUMYBATUCh TIPUHIIMIIB, TMPAaBUI Ta
ninHoctel Pagu €Bpormu.

9.2

Bukonasusa He

Jo

34CTOCOBYIOTHCA



9.3

concerning temporary staff members
shall not apply to the Service Provider.

Nothing in this contract may be
construed as conferring on the Service
Provider the capacity of a Council of
Europe staff member or employee.

Article 10 — Fees, expenses and mode of
payment
10.1 In return for the fulfilment by the

10.2

Service Provider of its obligations under
the contract, the Council undertakes to
pay the Service Provider the fees

, indicated in appendix | to

the present Contract. These fees are final

and not subject to review.

The amount referred to in the above
paragraph is without prejudice to the
expenses to be reimbursed as requested
in Appendix I. The amount of costs to be
reimbursed shall correspond to the real
costs indicated in the supporting
documents to be submitted by the
Provider in accordance with Appendix I,
and accepted by the Council. These
expenses will be accepted by the Council
subject to their conformity with the
applicable rules of the Council of
Europe.!

Upon acceptance of the expected
deliverable(s) or service(s) by the
Council of Europe, the Service Provider

shall submit a detailed invoice (or
request for payment) in UAH in
conformity ~ with  the  applicable
legislation.

Before accepting the deliverable(s) or
service(s), the Council reserves the right
to ask the Service Provider to submit any

9.3

[Tonmoxenna npo Ilepconan Tta mnpasuiia
00 TUMYacoBOro mnepcoHany Pamu
€pomnu.

Konma 31 crareit mporo J[loroBopy He
MOXe OyTH BHTIyMaueHa SK Taka, IO
Hasae BukoHaBIeBi craTyc criBpoOiTHUKA
abo HaiiMmaHoro nparniBauka Pagun €Bpornm.

Crarra 10 — Iinu, po3mip Ta mnopsaok
OILJIATH

10.1 Omara Haganwx 3a JIoroBOpOM IMOCIYT Y

10.2 Ilicasa

po3mipi MaKCHUMyM

,
3aiiicHioeThess  Pamoro  €Bpomm  y
BIIMOBITHOCTI 70 IIiH, BHW3HAYEHUX Y
Honatky 1 no [Horosopy. LI wiHu €
OCTaTOYHMMHU  Ta  HE  MAJIATaIOTh
Hepersiay.

3a3HaucHe BUIIIC MOJI0KECHHSI HE
CTOCY€ThCS BHUTpaAT, IO IJISATAIOTh
BIJIIITKOTyBaHHIO BiAMoBigHO A0 JlomaTtky
I. Cyma BuTpar, 10 MIAIATAIOTH
BIJIIITKOTYBaHHIO, Ma€ BIAMOBIAATH CyMi
(GakTUYHUX  BHUTpAT, 3a3HAYCHUX Y
NMEePBUHHUX  JIOKYMEHTaX, IO  Hajae
Buxonasenp BigmoBigHo mo omatky | ta
Oyru mnpuiisaToro Pamoro €spomu. 1li
BUTpaTu OynyTh npuitHATI Pamoro €Bponum
y pa3i iX BIAMOBIAHOCTI YUHHUM BHUMOTaM
Pagu €pomnu.

npuHATTS Pamoro  €Bponu
OUYIKyBaHUX TIOCIYr 3a JIOTOBOPOM,
BukonaBenp Hamae Pami  €Bponm
JNeTalbHUNA paxyHOK B TPUBHI y
BIAMOBIAHOCTI [0 BHUMOT  YHWHHOIO
3aKOHO/IaBCTBaA.

Jo mnpuiiHaTrTd mociayr 3a JloroBopom
Pana €Bponu 3anuiae 3a co0or0 mpaBo
pobutn  3anutd  BukoHaBIIO  TIpO

! Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectlD=09000016805ce9c4



https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4

10.3

10.4

other document or information that may
serve the purpose of establishing that the
Contract has been duly executed.

In the case of event organisation, the
Service Provider shall in any case submit
any document that proves that the event
took place, including but not limited to
an attendance sheet broken down into
half days specifying the location, date(s)
and time(s) of the event(s) or
activity(ies), to be individually signed by
each participant and the Service
Provider.

For this particular contract, the Service
Provider is further requested to provide:

- Lists of participants;
- List of travel
expenses.

reimbursement

The payments for the services to be paid
by the Council shall be made as follows:

50% - UAH
signature of the Contract;

, upon

The balance within 60 calendar days of
submission of the documents described
in Article 10.2., subject to the
submission of the deliverable(s)
described in Appendix | and its/their
acceptance by the Council.

In the event of the Service Provider
being required to travel for the purposes
of the contract, and provided the fees
indicated in Article 10.1 do not already
cover these costs, the Council also
undertakes, should the Service Provider
have obtained its prior agreement, to
reimburse  travel and  subsistence
expenses for attending the meetings and
visits in connection with the activities set

10.3

10.4

HaJaHHS JI0JIATKOBUX JOKYMEHTIB a0o
iHpopMalii, MmO MOXYTh CIyryBaTH
MiATBEPKCHHIM HAJIEXKHOTO
BUKOHAHHA  HaJaHUX  [OCIyr  3a
JloroBopom.

Y  BuUmagKky HagaHHA  [OCIYTr 3
oprasizarii 3axoay, BukoHaBenp Hamae
JOKYMEHTH, IO CBiA4YaTh Npo (aktudne
NPOBEICHHS 3aXO/dy, BKIIOYHO, alie He
OOMEXYIOUUCh: PEECTPAINHUN CIHCOK
YYaCHUKIB Ha KOXHI MIBIHSA 3aXony 13

3a3HAYEHHsAM  MiCls,  JaT/u,  dYacy
MPOBEACHHS 3axoay/iB abo momii/ii, 3a
0COOHCTUM BiAIIHCOM KO>KHOT'0
yyacHMKa 1 BIANOBAAIbHOT ocoOu

Bukonasnri.

3a uum JloroBopom BukoHaBelb Takox
HaJac:

- CIMCKYM YYaCHUKIB 3aX01y;
- Cricok KOMIIeHcaIlil BUTpAT Ha MPoi3]l.

Omrara mociayr  3a
3IIMCHIOETHCS Panmoro
HACTYITHUM YHHOM:

Jorosopom
€Bponu

50% - , TICJIS MIAIUCAaHHS
HoroBopy;
banancoBuii miatbk — mnpoTsarom 60

KaJICHTAPHUX JHIB 3 JaTH TIOJaHHS
TOKYMEHTIB, 3a3Hadenux B Crarri 10.2.
Ta npuiHATTa Panoro €Bponu mociyr,
3a3HauyeHux y Jlogarky I.

Y Bumaaky, SKIO A0S BUKOHAHHS
JoroBopy  BukonaBmioo  HeoOXigHO
3IHCHIOBATH TOT3/IKH, BAPTICTh SKUX HE
3aKiajgeHa y cymy, 3a3HaueHy B CrarTi
10.1, Paga €Bponu, 3a yMOB OTpUMAaHHS
BukonaBuem mnonepenuboi 3roau Pagu
€Bporu, 3000B’A3y€ThCS BIALIKOAYBATH
BUTpATH Ha MPOi3]] Ta JOOOBI s ydacTi
y 3ycTpiyax 1  3MiCHEHHS TMOI3MO0K,
MOB’SI3aHUX 3 AISIIBHICTIO, 3a3HAYEHOIO Y



10.5

Article 11 -

out in Appendix 1. These expenses will
be reimbursed on the basis of the
applicable rules of the Council of
Europe.?

In the cases when the Service Provider
has to undertake travel under the
contract, the duration of the Service
Provider’s travel and stays will be
covered by an insurance policy with the
insurers CHARTIS  (Policy No.
2.004.761). A telephone helpline is
available of in case of emergency (+
32(0)3 253 69 16). The said insurance
will cover specific risks related to travel
and stay of the Service Provider
(including medical costs related to
unforeseen  illness or  accident,
repatriation, death, cancellation of
journey or flight, theft or loss of personal
possessions). The insurance policy does
not cover persons over 75 years of age.

Breach and termination of

contract

111

11.2

In the event that the Service Provider
does not satisfy the conditions laid down
in this contract or those resulting from
any modifications duly accepted in
writing by both parties, in accordance
with the provisions of Article 12 below,
or the services provided as referred to
under Article 1.2 do not reach a
satisfactory level, the Council shall
consider there to have been a breach of
contract and may consequently refuse to
pay to the Service Provider the amounts
referred to in Article 10 above.

In the cases described in paragraph 11.1
above, the Council reserves further, at
any moment and further to prior
notification to the Service Provider, the
right to terminate the contract. In case of
termination, the Council shall pay only

10.5

Crarra 11 -

Homarky |. Lli Butpatm OynyTtb
BIZIIIKOZOBaHI BiAMOBITHO [0 YHHHUX
npasui Pagu €13p01m.2

VY Bunajakax, konu Jlorosip nepeadauae
BIJPSIKCHHS Buxonasis, nepion
HoJNOpOXKel  Ta  mepeOyBaHHA Y
BIZIpSI/DKEHHI TTOKPUBAETHCS CTPAXOBHM
nosricom crpaxoBoi kommnaHii CHARTIS
(momic  Ne  2.004.761).  Tenedon
HIITPUMKH B €KCTPEHHX Bumamkax (+
32(0)3253 69 16). lle crpaxyBaHHS
MOKpHUBA€ TE€BHI PU3MKH, IOB'A3aHl 3
MOI3/IKOI0 Ta nepedyBaHHsAM BukoHaBIs
(30Kpema, MeIMYHI BUTpaTH, MOB'sI3aH1 3
HenependayyBaHoOlO  XBOopoOoro  abo
HEIIaCHUM BUMAJKOM, pemnaTpiaiiero,
CMEpPTI0, CKAacyBaHHSAM TMO3AKH abo
aBiapeiicy, KpaADKKOIO YH BTpaTOIO
ocobuctux pedeit). CTpaxoBuil TOJIC HE
MOLIMPIOEThCST Ha 0C10, cTapmux 3a 75
POKIB.

Ta

IMopymennss ymoB

posipBanns lorosopy

111

11.2

Axmio BukoHaBenr HE BUKOHYE YMOB
nporo Jloroopy abo ymoB, mo Oyau
BU3HAYEHI IUIIXOM BHECEHHS 3MIH, IO
OyaM HAJICKHUM YMHOM BH3HaHI 0oOOMa
CropoHaMu B TUCBMOBOMY BHIJISII 3T1THO
3 MOJOKEHHSM Hik4eHaBeneHol CrarTi
12, abo Km0 HaAaHI TOCIYTH, SKi
3a3HavyeHl y crarti 1.2 He BIANOBIAAIOTH
3aJJ0BUILHOMY piBHIO, Paga €Bpornu mMoxe
BBaXKaTH 1e MOPYIICHHSM YMOB
JloroBopy, a OT)Xe€ MOXE BIIMOBHUTH B
omati BuUKoHaBIEBI cym, 3a3HaueHHX B
crarTi 10.

VY Bumankax, 3a3HaueHux y crarTti 11.1
Bunle, Pana €Bponu 3anumae 3a co0oro
npaBo posipBatu JloroBip, y Oyab-skuii
qac 3a YMOBH MOTIEPETHBOTO
iHpopmyBaHHs  BuxonaBug. Y pasi
posipBanus JloroBopy, Paga €Bponu mae

Applicable Rules: https:/search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectlD=09000016805ce9c4



https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4

the amount corresponding to the services
actually and satisfactorily provided at
the time of termination of the contract
and shall request reimbursement of the
sums already paid for services not
provided.

11.3 The outstanding sums shall be paid to

the Council’s bank account within 60

calendar days from the notification in

writing by the Council to the Service

Provider regarding the outstanding sums

to be paid.

Article 12 - Modifications

12.1  The provisions of this contract cannot be

modified without the written agreement

of both parties.

12.2  This contract may not be transferred, in

full or in part, for money or free of

charge, without the Council’s prior

authorisation in writing.

12.3

The Service Provider may not

subcontract all or part of the services.

Article 13 - Case of force majeure
13.1 Inthe event of force majeure, the parties
shall be released from the application of
this contract without any financial
compensation. Force majeure is defined
as including the following: major
weather problems, earthquake, strikes
affecting air travel, attacks, a state of
war, health risks or events that would
require the Council or the Service
Provider to cancel the contract.

In the event of such circumstances each
party shall be required to notify the other
party accordingly in writing, within a
period of 7 calendar days.

13.2

OTUIATUTH JIMIIE€ Ti TOCIYTH, sKi OyIo

baxTHIHO HaJaHO 1 BHU3HAHO
3aJOBUIbHUIMH Ha MOMEHT pO3ipBaHHS
JoroBopy, @  TakoX  BHMaraTuMe

MOBEPHEHHSI KOIUTIB, sIKi OyJlO CIUIaueHo

3a HeHaJIaH1 MOCIIyTH.
11.3 Cymu, sKi NOigIATalOTh TOBEPHEHHIO,
NepeKa3yoThCcsl Ha OAHKIBCHKUN paxyHOK
Panu €Bponu npotsrom 60 kaieHIapHUX
THIB 3 MOMEHTY IIMCBbMOBOTO
noBiioMieHHs Bukonasus Pagoro €8ponu
PO PO3MIp CYMH JI0 TTIOBEPHEHHSI.

Crarra 12 — 3minn

12.1 Ymogwu 1poro JloroBopy He MOXYTh OyTH

3MiHeHl Oe3 [OHMCBMOBOI 3roau 000X
CropiH.
12.2 JloroBip He MoOXxe OyTH TIepelaHo

MOBHICTIO a00 YacTKOBO, 3a rpormii abo
0E3KOIITOBHO, 0€3 MOMEePEHBOTO JI03BOTY
Panu €Bpornu B mUChbMOBIi GopmMi.

12.3 BukoHaBenp He Mae€ TIpaBa 3alydyaTH
CyOmipsAAHUKIB 11 BUKOHAHHS yCiX abo
YaCTHHH TTOCITYT.

Crarra 13 — ®opc-makop

13.1 V Bunaaxky BUHHKHEHHS (OpC-MaKOpHHUX
o0ctaBuH CTOPOHM 3BUIBHSIIOTBCA Bij
BUKOHAaHHA  3000B’si3aHb 32 1M
HoroBopom 06e3 xoaHOTO (hiHAHCOBOTO
BIMIIKOMYBaHHS. 3a BHU3HAYEHHSAM JIO
dopc-Maxkopy HalexaTh: 3HAYHI MOTOAHI
npoOJeMu; 3EeMIICTPYCH; CTpauKH, sKi
BIJIMBAIOTH HA aBia pyX; 30poilHi Hamau;
BOEHHUI CTaH; PU3MKH JUISI 30POB’sl abo

nmojii, 1[0 BUMaratumytb Big Paau
€Bporin  abo0 BukoHaBIs cKacyBaHHSA
Horosopy.

13.2 V pa3i HacTaHHS TakMX 0OCTaBUH KOXHa 13
CropiH NMOBHUHHA MHCBMOBO IOBIIOMHUTHU
iHmy  CTOpOHY  HaJEeXHHM  YHUHOM
BIIPOJIOBXK 7 KaJleHIAPHUX JHIB.



Article 14 - Communication between the Crarra 14 — Komynikanisi mizk CToponamu

parties

141

14.2

14.3

14.4

Communications shall be done through
the contact details indicated below:

For the Council of Europe:

Marina SERDIUKOVA

For the Service Provider:

Any communication is deemed to have 14.2 Byab-skuii

been made when it is received by the
receiving party, unless the Contract
refers to the date when the
communication was sent.

Electronic communication is deemed to
have been received by the receiving
party on the day of successful dispatch
of that communication, provided that it
is sent to the addressees listed in
paragraph 1 above. Dispatch shall be
deemed unsuccessful if the sending party
receives a message of non-delivery. In
this case, the sending party shall
immediately  send again such
communication to any of the other
addresses listed in paragraph 1 above. In
case of unsuccessful dispatch, the
sending party shall not be held in breach
of its obligation to send such
communication within a specified
deadline, provided the communication is
dispatched by another means of
communication without further delay.

Mail sent to the Council using the postal
services is considered to have been
received by the Council on the date on
which it is registered by the department

141 Komynikarris 3MIACHIOETBCS 3a
HACTYITHUMHU KOHTAaKTHUMH JTaHUMU:
Bin Paaun €Bponu:
Bix Buxonasus:
00MIH 1HpopMali€ro

14.3

14.4

BBAXXAETHCS 3JIIICHEHUM 33 YMOBH, KOJIH
CtopoHa-oTpuMyBau oJiepxKaa
iHpopMallilo, 3a BUHATKOM BHIIAJKIB, B
akux JloroBopom nmependaueHo nary
HaJCWIIaHHS 1HpOpMAaIIii.

[lepenana  eneKTpOHHHUMH  3aco0amu
iH(opMallisi  BBaXKAETHCA  OTPHUMAHOIO
CTOpOHOI-0TpUMYBa4YeM y JI€Hb
ycmimHo1 mepenadi miei iHdopmaliii 3a
YyMOBH, SKIIO Taka iHdopmalis Oyra
HaJicjIaHa 3a aJpecaMy, 3a3HaYCHUMH B
naparpadi 1 Bume. Ilepemnaua indopmarrii
BBKAETHCS HEYCIIIIHOO, K0 CTOpoHa-
BIINIPaBHUK OTPUMAE IMOBIAOMIICHHS MPO

Te, 10 TMOBIIOMJEHHA He  Oyso
JOCTaBlieHO. Y ~ TakoMy  BHIMAJKY,
CropoHa-BiANpaBHUK Mae HEraiHo

HaJicJaaTH IIe TMOBIIOMIICHHS IIE pa3 3a
Oy/b-sKOIO IHIIOK aJpPEcOr0, 3a3HAUYCHOIO
B abzami 1 Bume. Y BuUMNAIKy, SKIIO
nepeaayva BHUSIBHIIACH HEYCIHIIITHOO,
CropoHa-BianpaBHUK He Oylne BBaXKaTHCS
BUHHOIO Yy TOpYyIIEHHI 3000B'A3aHb
nepenavl MOBIIOMJICHHS Y BU3HAUEHUN
TEPMiH, 32 YMOBH, SKIIO TMOBIAOMICHHS
Oyno HajicmaHe 3a JOMOMOTOI0 IHIIUX
KaHaJIiB 3B'I3KY 0e3 IOJATKOBUX
3aTPUMOK.

ITomrrosi MTOBIIOMJICHHS, SIK1
HajzcunaroTecss Pami €Bpomu  3acobom
MIOIIITOBOTO 3B’SI3KY, BBaYKAIOTHCS
oTpumMaHuMu Paioro €Bpomnu y AeHb, KOJIU



identified in paragraph 1 above.

14.5 Formal notifications made by registered
mail with return receipt or equivalent, or
by equivalent electronic means, shall be
considered to have been received by the
receiving party on the date of receipt
indicated on the return receipt or

equivalent.

Article 15 —Acceptance

15.1 The provision of deliverables referred to
in this contract shall be the subject of a
written  acceptance  procedure. If
acceptance is refused, the Council shall
inform the Service Provider accordingly,
giving reasons, and may, as the case
may be, set at least one further date for
the provision of the deliverables.

15.2 If acceptance is refused, the Council may
terminate the Contract in whole or in
part in accordance with the provisions of
Article 11.

Article 16 - Changes in the Service

Provider’s situation or standing

16.1 The Service Provider shall inform the
Council without delay of any changes in
his address or legal domicile.

16.2 The Service Provider shall also inform

the Council without delay:

i. if he or she is involved in a merger,
takeover or change of ownership or there
is a change in his or her legal status;

ii.  if he or she is sentenced by final judgment
on one or more of the following charges:
participation in a criminal organisation,
corruption, fraud, money laundering;

i TOBiIOMJICHHS Oylnu 3apeecTpoBaHi
BIJUIUTOM, 3a3Ha4eHUM Yy ab3aili | Buie.

14.5 ®opmanbhe MOBITOMJICHHS, SIKE
3MIICHIOETHCSI PEKOMEHJOBAHUM JIUCTOM 3
NOBIJOMJICHHSIM TIpO  OTpUMaHHs  abo
IHIIUMHK ~ momioHMMu  3acobamu, abo
BIJIMIOBIIHUMH €JICKTPOHHUMH 3acobamu,
BBaKaeTbCsi  oTpuMaHuM  CTOpOHOIO-
OTpUMYBAaueM Y JICHb OTPUMAaHHS, KUl
3a3HAYEHO  HAa  TOBIJOMJICHHI  TIPO
BPYYCHHSI.

Cratrsa 15 - [IpuitHATTS NOCTYT

15.1 Hapmani Ilocayrum 3a uum JloroBopom
MaroTh OyTH HPHUHHATI yepe3 MUCbMOBY
npoueaypy NpUMHATTA. Y pasl, SKIO Yy
OPUMHATTI TMOCIYr BiAMOBIEeHO, Pana
€Bpormn  Ma€  BIAMOBIAHUM  YHHOM
NoBIOMUTH  Tpo  ue  Buxonasud,
3a3HAUMBIIM TPUYUHMU Ta, 3AIEKHO BIJ
CUTYyaIlii, MOX€ BCTAaHOBHUTH TpPUHANMHI
11e OJIMH TepMiH A7 HagaHHA [locmyr.

15.2 V pas3i, axmo [Tocayru He mpuiMarOThCs,
Pama €Bponm Moxxe posiparu Jlorosip
IIOBHICTIO a00 YacTKOBO BIAMOBITHO IO
nosoxenb Crarri 11.

Crarrss 16 — 3minm oOGcTtaBuH abdo crarycy
Buxonasus

16.1 BuxkoHaBenp Ma€ HEramHo IIOBIJIOMHUTH
Pany €Bponu mnpo Oyap-siki 3MiHU
(dakTHUHOT 00 FOPUINYHOT aJIPECH.

16.2 BwukoHaBeupr TaKOX Ma€  HEramHo

noBimomutu Pany €Bpornu npo HacTaHHs

TaKUX BUMAJIKIB:

. skmo BiH ab0 BOHA € YYaCHUKOM
OpoLeAypH 3JUTTSI, TpUEAHAHHS abo
3MiHU IIpaBa BJIACHOCTI, a00 BiOyBaeThCs
3MiHa B #oro abo ii 'opuIuuYHOMY CTaTyCI;

ii. sKkmo BiH ab0 BOHA € 3aCy/DKCHHM i3
OCTaTOYHMM  CYIOBUM pIIICEHHAM 32
OHUM abo Oulbllle 3BHHYBAUYEHHSM, a
came: y4acTh y 3II0YMHHUX
YIPYMOBaHHAX, KOPYIIIisA, IIaXpaicTBo,
BiIMUBAHHS TPOIIIEH;

10



if he or she is in a situation of bankruptcy, iii.

liquidation, termination of activity,
insolvency or arrangement with creditors
or any like situation arising from a
procedure of the same kind, or is not
subject to a procedure of the same Kkind;

if he or she has received a judgment with
res judicata force, finding an offence that
affects his professional integrity or serious
professional misconduct;

if he or she does not comply with his or
her obligations as regards payment of
social security contributions, taxes and
dues, according to the statutory provisions
of my country of legal domicile.

Article 17 — General obligation to provide
advice

The Service Provider recognises that it is
subject to a general obligation to provide
advice, including, but not limited to, an
obligation to provide any relevant
information or recommendations, to the
Council. In this context, the Service
Provider shall supply to the Council all
the advice, warnings and
recommendations necessary particularly
in terms of quality of services and
compliance with professional standards.
The Service Provider also undertakes to
inform the Council as soon as it becomes
aware, during the execution of the
Contract, of any initiatives and/or adopted
laws and regulations, policies, strategies
or action plans or any other development
related to the object of the Contract.

Article 18 - Disputes

In accordance with the provisions of Article
21 of the General Agreement on Privileges
and Immunities of the Council of Europe,
all disputes between the Council and the
Service Provider as regards the application
of this contract shall be submitted, if a

SKIIO BiH a00 BOHa mepeOyBae y craHi
OaHKpYTCTBa,  JIKBifaimii, = 3TOpPTaHHSA
JISUTBHOCTI, HETUIATOCTIPOMOXHOCTI 200
KOMIIPOMICHOTO BpETYJIIOBaHHS
000B’SI3KIB SIK Mo3uyaIbHUKA 3
KpeIuTopaMu Ta B Oynb-sAKid  1HIIIHA
AQHAJIOTIYHINA CHTyamlii, 10 BUIUIMBAE 3
IpOIEeypH TAaKOTO CaMOro THILy, abo He
HiJTSITa€ MPOLEAYpPi TAKOTO CaMOT0 THILY;
SKIIO BiH a00 BOHA OTPUMAIH CYIOBE
pillleHHs, MO Ha0panxo 3aKOHHOI CHIIH,
SKMM BCTaHOBJICHEC TIOPYIIEHHS, MIO
BIIUBa€ Ha Horo abo 1 mnpodeciiiny
HaJIIHICTh, 200 CBITYUTH MPO CEPHO3HE
NopyleHHs npo¢eciiiHOT eTHKH;

AKIIO BIH ab0 BOHa HE BHUKOHYE CBOIi
3000B’A3aHHS I[OJI0 CIUIATA BHECKIB 10
CUCTEMHM  COIIaJIbHOTO  CTpaxyBaHHS,
MOoJAaTKIB Ta 300piB, BIAMOBITHO [0
3aKOHOJIAaBCTBA KpaiHU peecTpariii.

Crarra 17 — 3araiabHe 3000B’si3aHHSA
3MiICHIOBATH KOHCYJIbTYBAHHS

BukonaBens Bu3Hae cBO€ 3000B’sA3aHHA
HaJaBaTH KOHCY/IbTAIlli, BKIIOYHO, aJie¢ HE
OOMEXYIOUNCh, HAaJaBaTH  BIAMOBIAHY
iHbopmarito um  pekomeHpmarii  Pami
€Bporu. Y 11b0My KOHTEKCTI BukoHaBelpb
Hazaae Pami €Bponu nopaju,
3aCTepEIKECHHS qu peKOMeH aIlli,
HEOOXIHI JIs SIKICHOTO HaJaHHS MOCIYT 1
JOTpUMaHHS TPOQECIHHMX CTaHIAPTIB.
Buxonasenn TaKOX 3000B’I3YETHCS
HeraitHo moBimomuTu Pany €Bpormu, Ko
i yac BUKOHAHHS yMOB JloroBopy oMy
CTaHE BIIOMO TIPO IHIMIATHBU Ta/4u
NPUNHATI 3aKOHH Ta HOPMH, TIOJITHKH,
cTparerii 4 IUIaHM 3axoJiB abo iHImIi
MOil, TMOB’s3aHI 3 MPEIMETOM IHOTO
Horosopy.

Crarra 18 — Cniopn

BinmoBigHo O MOJIOKEHB
['enepanbHoi Yromu mnpo Ilpusinei Ta
imynitetn Pamu €Bpomnu, Bci cnopu Mix
Pamoro €Bpormn Ta BukonaBmem, 110
OB ’sI3aHl 13

Horosopy, B

Crarri 21

3aCTOCYBAHHIAM ObOro
pa3i, KOJIHM  B3a€EMHOI'O

11



mutual agreement cannot be reached
between the parties, to arbitration as laid
down in Rule No. 481 of the Secretary
General (See Appendix 2).

Article 19 - Bank details of the parties

19.

1 Council of Europe

Address:
F-67075 Strasbourg, Cedex, France

Bank details:
SOCIETE
STRASBOURG
Code IBAN: Fr 76 30003 02360 001500
1718672

SWIFT Code: SOGEFRPP

GENERALE

19.2  Service Provider

Ar

ADDRESS:
EDRPOU:

BANK DETAILS:
MFO:

SWIFT:

Acc. (UAH)

ticle 20 — Date, place and signatures of the

parties

Signed in two original counterparts, in Kyiv, on

PO3YMIHHA MDK CTOPOHAMHU JOCATHYTH HE
BJIA€THCS, TEPENAIOThCS Ha apOiTpaKHHMA
po3risig , sk Bu3HaueHo B Ilocranomi 481

['enepanpHoro cexperapst (muB. JlomaTox
2).

CratTs 19 — BankiBcbKi peKBi3UTH cTOPiH

19.1 Papa €Bponu:

Anpeca:
F-67075, Ctpacoypr, Cenekc, ®paniris

baHKIBChKI PEKBI3UTHU:

SOCIETE GENERALE CTPACBYPI'

Kox IBAN: Fr 76 30003 02360 001500
1718672
SWIFT-kox: SOGEFRPP

19.2 BukxoHaseub

Anpeca
€IPIIOY:
baHKIBChKI PEKBI3UTH:

M®O
SWIFT xon:

P/p: (rpn.)

Crarra 20 — /laTa, micue Ta nianucu cTopin

[Tinnucano B IBOX OpUTIHAIBHUX MPUMIPHUKAX

/05/2017 y Kuesi, /05/2017
On behalf of the On behalf of the Big IMeH1 Pamu Bix imeni Bukonasms
Council Service Provider €Bponu
Olena Omnena
LYTVYNENKO, JJUTBUHEHKO

12



Desuty Head of the
Council of Europe
Office in Ukraine

3actynuuk ['onoBu
Odicy Pamu €Bponu B
VYkpaini

13



APPENDIX 1

NATURE OF SERVICES/
DELIVERABLES

I. Background

Organisation of the

List of services:

The total amount of the contract —

JTOJATOK 1

XAPAKTEP IOCJIOYT

l. 3araanui naui

Opranizartis

[lepemnik mociyr:

3arambHa cyma JOTOBOPY

( )-

TpH.
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Crnenndikanisi 04ikyBaHUX MOCTYT

Title of event

15



Council of Europe

Service Provider

OJgena
JIUTBUHEHKO,

3acTyHUK T'OJIOBU
Odicy Pamn
€Bponu B YKpaiHi

Council of Europe Service Provider

Olena
LYTVYNENKO,

Deputy Head of the
Council of Europe
Office in Ukraine

Prepared by
Verified by
Approved by

16




APPENDIX 11

Rule No. 481 of 27 February 1976 laying down the arbitration
procedure for disputes between the Council and private persons
concerning goods provided, services rendered or purchases of
immovable property on behalf of the Council

The Secretary General of the Council of Europe,

Having regard to the Statute of the Council of Europe, of 5 May 1949,
and in particular its Articles 11 and 40,

Having regard to the General Agreement on Privileges and Immunities of
the Council of Europe signed on 2 September 1949, and in particular its
Articles 1, 3, 4 and 21, as well as the Special Agreement relating to the
seat of the Council of Europe signed on 2 September 1949,

Considering that it is appropriate to determine the arbitration procedures
for any disputes between the Council and private persons regarding
supplies furnished, services rendered or immovable property purchased
on behalf of the Council,

Having regard to the decision of the Committee of Ministers of the
Council of Europe at the 253" meeting of the Deputies,

DECIDES:

Article 1

Any dispute relating to the execution or application of a contract covered
by Article 21 of the General Agreement on Privileges and Immunities of
the Council of Europe shall be submitted, failing a friendly settlement
between the parties, for decision to an Arbitration Board composed of
two arbitrators each selected by one of the parties, and of a presiding
arbitrator, appointed by the other two arbitrators; in the event of no
presiding arbitrator being appointed under the above conditions within a
period of six months, the President of the Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg shall make the appointment.

Article 2

However, the parties may submit the dispute for decision to a single
arbitrator selected by them by common agreement or, failing such
agreement, by the President of the Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg.

Article 3
The Board referred to in Article 1 or, where appropriate, the arbitrator
referred to in Article 2 shall determine the procedure to be followed.

Article 4

If the parties do not agree upon the law applicable the Board or,
where appropriate, the arbitrator shall decide ex aequo et bono
having regard to the general principles of law and to commercial
usage.

Article 5

The arbitral decision shall be binding upon the parties and there
shall be no appeal from it.

Strasbourg, 27 February 1976

Georg KAHN-ACKERMANN

Secretary General

JOJATOK II

IIpaBuio Ne 481 Bix 27 miororo 1976 poky pery;aioe mpoueaypy
apliTpakHoro BupimeHHs cnopie Mmix Pagoro €pponu Ta
NPHBATHUMH 0CO0aMH CTOCOBHO NOCTAa4YaHHS TOBapiB, HAaAHHHA
nocayr afo 3akymiBji HepyxoMoro Maiina, Bin imeni Pagm
€Bponu

T'enepanbuuii Cexperap Pagu €ppornu,

BasBum 1o yBaru Cratyt Pamu €Bponu Bix 5 tpaBus 1949 poky, a
came ioro crarri 11 ta 40,

BasBum o yBaru I'eHepanpHy yromy Hpo mpuBinei Ta iMyHiTeTH
Pagu €Bpomy, nixnucany 2 Bepecus 1949 poky, a came ii craTTi 1, 3,
4 ta 21, a Takox CrenianaeHy yroxy mpo mTab-kBaptupy Panu
€Bpony, nignucany 2 Bepecus 1949 poky,

3 ypaxyBaHHSM TOro0, 110 0yJ0 O JOLITBHUM BH3HAYUTH MPOLELYPY
apOITpaKHOr 0 BHpILIeHHs OyAb-IKHX CIOpiB Mix Pamoro €Bponu Ta
NPUBAaTHUMH 0COOAMH, CTOCOBHO MOCTa4YaHHsI, HaJaHHS MOCIyr abo
HEepyXoMoro MaitHa, npuabanux Bix imeni Pagu €spomnu,

BzsBum no ysarm pimenns Kowmitery Minictpie Pagu €Bpomnn,
npuitHATe Ha 253-0My 3aciflaHHi JemyTaTiB,

IMOCTAHOBJISIE:

Crarrs 1

VYci cropu CTOCOBHO BHKOHAHHS a00 3aCTOCYBaHHs JOTOBOpIiB, Ha
ki posnosclokyeThest Ct.21 I'enepanbHOi yroau mpo mpusinei Ta
imyniTetn Pagu €Bpornm, y BUMAJAKy HEIOCATHEHHS APYXHBOTO
BPEryJIOBaHHS MK CTOPOHaMHM, MaiOTh OyTH HaJaHi Ha O3]
ApOiTpaxxHOi pajgu, L0 CKIAJAEThCS i3 JBOX apOiTpiB 0OpaHHMX
KOXHOI0 13 CTOpiH, @ TaKOX i3 OJHOrO TOJIOBYIOYOro apoirtpa,
NPU3HAYEHOrO JIBOMA IHIIMMH apOiTpamu.V BUNAAKY, SKILO
ronoByoYMid apOiTp He OyB NpPHU3HAYCHWH 3rifHO 3 BU3HAYCHOIO
IPOLEIYPOI0 IMPOTAroM 6 MicAliB, BiH Mae OyTH NpU3HAYCHUMH
Ipesunentom Tpubynany Benukoi incranuii CtpacOypry (Tribunal
de Grande Instance of Strasbourg).

Crarrsa 2

OpHaK, CTOPOHM MOXYTh IEPEAaTH CHip Ha PO3B’S3aHHS OAHOMY
apOiTpy, 0OpaHOro HUMH 32 B3aEMHOIO 3r0J010, 200, 3a BIICYTHICTIO
TaKol 3roau, npusHaueHoro IIpesumenrom TpuOyHnamy Benukoi
incrannii CtpacOypry (Tribunal de Grande Instance of Strasbourg).

Crarra 3
ApbitpaxHa pana, BkasaHa y Ct.1, abo, y BiINOBiIHUX BHIAJKaXx,
apOitp Bkazauuii y Cr.2, BH3HAuae Mpouenypy, WO Mae OyTH
BHKOHAHA.

Crarra 4

SAxuo CTOpOHH HE NOMOBISITBCS MPO MPaBO, MO ITiIsArae
3aCTOCYBaHHIO, Y MMPOTUIICKHOMY BHUIAJKY, apOiTp mpuiiMae
PILIEHHS Ha cnpaeednusiii OCHOGI 3 ypaXyBaHHAM 3arajlbHHX
NPUHIKIIIB TPaBa Ta TOPTiBeIbHOT MPAKTHUKU.

Crarra §

ApbiTpaxkHe pilieHHs € OOOB’SI3KOBHM JUIsSl CTOpiH Ta He
MOXe OyTH OCKap>KeHe.

Crpacbypr, 27 mtororo 1976 poxy

T'eopr KAH-AKEPMAH

T'enepanbuuii cexperap
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